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K e l e n f ö l d  é s  S u d a
bán a pesti polgárság féltékenységén meg­
hiúsult. így aztán Pest-Buda“ volt sokáig 
a legszebb reményekkel kecsegtető névje-

A „Fáklya“ legutóbbi számában Rév- lölt 0 6  minth°gy Széchényi mindenáron el- 
helyi Elemér dr. „Tabán vagy Kelenföld“ ? akarta fagyni a Pest nevet, új nevet gon- 
cimmel igen értékes cikket I r t  d'l -em az dolt ki’ a ^ °n d e rű “-t. Ez azonban megbu- 
egyik sem a másik elnevezés mellett adat- kott’ mert azt Eötvös Károly kiélcelte sike- 
szerű bizonyítékokat nem sorolt fel Remél- rülten> megállapítva,, hogy a franciák az 
jük azonban, hogf e ít legközelebb megteszi utca szé&yenét (bonte de rues) fogják ezen 
s elfogadható iMddfí igazolja ho^y V m ? érteni. így tértek azután vissza az eredeti
Tabán név alatt ifmjm/ vároí résznek eredeti rossz hangzású ,Buda-Pest“  névhez.™ T_á _,nrw A főváros nevének azonban rö• "  -•»- 1—11magyar nevp J^e le fífö ld  volt, így egész 
könnyen elfogadható lesz a cikkírónak az a 
javaslata, hogy a most újjáépülő városrészt 
a  tö r té n e lm i h a g y o m á n y  oh  a la p já n  n e ­
v e z z ü k  e l K e le n fö ld n e k .

Mindez amit a cikkíró elmond, igazol­
ja annak a mozgalomnak a létjogosultságát, 
amelynek az a célja, hogv a  m a g y a r  fő v á r o s  
m a i n e v é t  v á l to z ta s s u k  m eg .

A megváltoztatást két ok indokolja:

A főváros nevének azonban rövidnek 
és könnyen megjegyezhetőnek kell lennie 

A magyar történelem legdicsőbb kor­
szakaiban Buda volt a magyar fejedelmek 
székhelye és az ezeréves dicső magyar tör­
ténelem rengeteg hagyománya fűződik e 
névhez, íofbb nevet nem is találhatnánk.

A főváros egyes részeit szintén lehető­
leg valamilyen ősi magyar elnevezéssel kell 
illetnünk:. Különösen áll ez azokra a részek-

felújítottak es így 'KtTfULciv ti t* ....... - —_
osztrákok Buda, illetve Budavár helyett 
tévesen az Ofen nevet használni. Azonban 
ez sem állja meg a helyét, mert újabb el­
méletek szerint a Pest avar szó, vízben álló 
sziklát jelent.

Az I.. II. és III. kereület neveiként te-----rTT TTTTJ \Z  1 ., JL-L. Üö I X i , IXVV̂u. „  _ „—, _

hát ajánlom az ősi neveket. Az V., VI.. VII. 
VTTT. és IX. kerület mai nevei (Lipót, Teréz, 

József, Ferenc város) helyett

A megváltoztatást két ok indokolja: , ,r,,» , .  . . , , , J, . re, melyek ónálló heiysegok voltak valami
Előszót is a mai név hosszú, azonkívül kor> így a  mad Belváros helyén: Pest, a

benne van a Pest szó, ami nyugati nyelve- maá Tabán helyén Kelenföld, a mai Vár he­
ken dogveszt nyavalyát jelent. Már pedig lyén. Budavár,*a mai HL kerület helyén 
ennek a fogalomnak a magyar főváros névé- (ma Ó-Buda) vagy Etlevár, stb.
ben való jelenlete nem kívánatos. Másod- Az j  kerület Vár részét tehát Buda- 

y?  ,összetéveszthető várnak neveznök. Indiai nyelvjárásokban is 
Bukaresttel. Külföldi utazási irodáktól jött megvan e név, jelentére kb. ó-város ősi-vá- 
eveleken láttám fővárosunkat így megje- Ugyanígy’ van Budavári családnév, je­

lölve: Budapest Roumama. Apponyi Albert ó-vlnosi
egyszer a Népszövetség titkárságától ka- a  mai Béváros nevének ajánlom ez 
pott levelet így címezve: Bucarest Hongrie. ■ - ~

A , Buda-Pest“ név anaságát sokáig

Erzsébet, juz.wcü., x-ww*.̂  _____
ajánlóim a hét vezér neveit. A X. kerület ne­
ve maradna Kőbánya. A négy új budai ke­
rület viselhetné az Árpádházi szentek neveit 

(Szt. Istvánt, Szt. Imre, Szt. László és Szt. 
Erzsébet). Szent Gellért nevét már meg­
örökíti a Szent Gellért-hegy.

Ugyanígy ajánlom, hogy a főváros két 
részét összekötő hidat nevezzük el a. 
honalapító hét magyar vezérről. Árpádházi 
Margit emlékét már úgyis dicsőséggel meg­
örökítette az egykori nyulak szigete. 
Ferencz József és Erzsébet királyné emlékét 
számtalan szobor, út, tér, rakpart örökíti 
meg. Ezek szintén kicserélhetők .

Egyelőre ezeket az átkereszteléseket 
kellene megvalósítani, hogy Budapestet 
végre ¡magyar várossá teggyük.

Széli Sándor.

¿i. ,Buda-Pest“ név apaságát sokáig 
Kossuth La jósnak tulajdonították. Ma azon­
ban ismerjük már Széchenyi litvánnak 
egyik levelét, amelyből megállapítható, 
pogy ennek a névnek ő az első propagálója, 
pár ez a név hangzása miatt neki sem tet­
szett. Azt szerette volna ő is, hogy Buda 
legyen az egyesített főváros neve. Ez azon-

alapon a Pestváros nevet. Igaz, hogy Pest 
tulajdonkénen a mai Tabán helyén, a Pest­
hegy (ma Szt. Gellért-hegy) oldalán állott. 
Ezt nevezték el a németek, — Pest szót szó- 
szerint lefordítva, — Ofen névvel. A későb­
bi germanizáló időikben, amikor a Pest név 
ezen az oldalon már kiveszett ugyan, (mert 
a ma: Belváros helyén megindult települést 
hívták. Pestnek), a régi német elnevezést


